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EN ASSEMBLY INSTRUCTIONS

TOOLS REQUIRED >
(1) ratchet spanner
(2) tape measure %
(3) pencil (M
(4) drill and/or screwdriver
(5) square
(6) wood saw
(7) hammer
(8) bit torx TX20 and TX40 (5)
(9) wood bore bits @ 3 mm and @ 5 mm
(10) speed bore bits @ 10 mm and @ 38 mm
gTX20
8
- @
(10)
WOOD SCREWS
step 1/ To prevent the wood splitting we recommend pre-drilling all wood to be 3 ™>@20
screwed. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the screw. @ Q @
Pre-drill wood screws with a diameter of 4.5 mm with a 3 mm wood bore bit.

step 2/ First turn the screw one or two millimetres into the plank to be secured,
then press this firmly against the other piece of wood. L
step 3/ Tighten the screw with the torx TX20 bit supplied in the wood until the

head of the screw is level with the surface of the wood.

-

COACH SCREWS

step 1/ To prevent the wood splitting we recommend pre-drilling all wood to be . 5 TX40
screwed. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the screw. P %

Pre-drill coach screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood bore bit. -

step 2/ Place the flat washer and the bottom of the protective cap over the shaft

of the screw. '|B-\\\\\\
step 3/ First turn the screw one or two millimetres into the beam to be secured,

then press this firmly against the other piece of wood.

step 4/ Tighten the screw with the torx bit TX40 supplied.

step 5/ Press the top of the protective cap into the opening provided.

BOLTED CONNECTIONS

already been screwed together (see ‘wood screws’)

step 2/ Hit the drive-in nut with a hammer along the designated side of the beam
in the hole.

step 3/ Place the spring ring, the flat washer and then the bottom part of the
protective cap over the shaft of the bolt.

step 4/ Push the bolt through the hole, and turn by hand several times until the
bolt turns smoothly in the press-in nut.

step 5/ Tighten the bolt with torx bit TX40 supplied, until the spring ring is fully
flattened between the head of the bolt and the flat washer.

step 6/ Press the top of the protective cap into the opening provided.

step 1/ Drill a hole with diameter 10 mm through both planks or beams that have P" - 40
0T
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DE MONTAGEANLEITUNGEN

ERFORDERLICHES WERKZEUG

>

L ]
(1) Universalschraubenschliussel s
(2) MaRband %=
(3) Bleistift (1 (2) 3) 4)
(4) Bohr- und/oder Schraubmaschine
(5) Winkelmass AN
(6) Holzsége %
(7) Hammer
N\
(8) Bohrer Torx TX20 und TX40 (5) (6) (7)
9) Holzbohrer, Durchmesser 3 mm und 5 mm
(10) Speedbohrer, Durchmesser 10 mm und 38 mm
TX20 gTX4O 3 % 5
8) (8) € )
10 38 8
Ne
(10) (10)
HOLZSCHRAUBEN

Schritt 1/ Um zu vermeiden, dass sich das Holz spaltet, empfehlen wir, alle zu
schraubenden Holzteile vorzubohren. Bohren Sie immer mindestens 15 mm
weniger tief als die Schraube lang ist. Holzschrauben mit einem Durchmesser von
4,5 mm bohren Sie mit einem Holzbohrer von 3 mm vor.

Schritt 2/ Drehen Sie die Schraube zuerst einige Millimeter in das zu
befestigende Brett, und driicken Sie dies danach kraftig gegen das andere Holz.
Schritt 3/ Drehen Sie die Schraube mit dem mitgelieferten Bohrer torx TX20 in
das Holz, bis der Kopf der Schraube auf gleicher Hohe mit dem Holz ist.

VIERKANT-HOLZSCHRAUBEN

Schritt 1/ Um zu vermeiden, dass sich das Holz spaltet, empfehlen wir, alle zu
schraubenden Holzteile vorzubohren. Bohren Sie immer mindestens 15 mm
weniger tief, als die Schraube lang ist. Vierkant-Holzschrauben mit einem
Durchmesser von 8 mm bohren Sie mit einem Holzbohrer von 5 mm vor.
Schritt 2/ Bringen Sie die Unterlegscheibe und den untersten Teil der
Abdeckkappe tiber dem Schaft der Schraube an.

Schritt 3/ Drehen Sie die Schraube zuerst einige Millimeter in den zu
befestigenden Balken, und driicken Sie diesen danach kréftig gegen das andere
Holz.

Schritt 4/ Ziehen Sie die Schraube mit der mitgelieferten Bohrer torx TX40 an.
Schritt 5/ Driicken Sie die Kappe der Abdeckkappe in die vorgesehene Offnung.

SCHRAUBVERBINDUNGEN

Schritt 1/ Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 10 mm durch beide
bereits aneinander geschraubte Bretter oder Balken (siehe ‘Holzschrauben’).
Schritt 2/ Schlagen Sie die Druckmutter mit einem Hammer entlang der
angegebenen Seite des Balkens in das Loch.

Schritt 3/ Bringen Sie den Federring, die Unterlegscheibe und danach den
untersten Teil der Abdeckkappe liber dem Schaft der Schraube an.

Schritt 4/ Schieben Sie die Schraube durch das Loch, und drehen Sie mit der Hand
einige Umdrehungen, bis sich die Schraube zuigig in die Druckmutter reht.

Schritt 5/ Ziehen Sie die Schraube mit der mitgelieferten Bohrer torx TX40 an, bis
der ederring zwischen dem Kopf der Schraube und der Unterlegscheibe
vollstandig flachgedriickt ist.

Schritt 6/ Driicken Sie die Kappe der Abdeckkappe in die vorgesehene Offnung.

blue rabbit 2.

I

-

8




FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE

OUTILLAGE NECESSAIRE >
(1) clé a cliquet

(2) metre roulant %
(3) crayon (M
(4) foreuse et / ou visseuse

(5) équerre

(6) scie a bois

(7) marteau

(8) tournevis torx TX20 et TX40 (5)
(9) meéches a bois @3 mmet @5 mm

(10) meéches foret @ 10 mm et @ 38 mm

TX20 TX40

=
=

®

(10) (10)
VIS A BOIS
étape 1/ Pour éviter que le bois ne se fende, nous conseillons de forer 3 ™>@20
préalablement tout le bois a visser. La profondeur de forage doit étre inférieure @ Q @
d’au moins 15 mm a la longueur de la vis. Les vis a bois de 4,5 mm de diamétre

doivent étre forées préalablement avec une meche a bois de 3 mm.
étape 2/ Commencez par tourner la vis de quelques millimétres dans la planche a L
fixer. Pressez ensuite fermement cette planche contre I'autre bois.

étape 3/ Enfoncez la vis dans le bois avec le tournevis torx TX20 fourni, jusqu’a ce

que la téte de la vis soit au méme niveau que le bois.

-

TIRE-FOND

étape 1/ Pour éviter que le bois ne se fende, nous conseillons de forer - 5 TX40
préalablement tout le bois a visser. La profondeur de forage doit étre inférieure P g %
d’au moins 15 mm a la longueur de la vis. Les tire-fonds de 8 mm de diamétre L

doivent étre forés préalablement avec une meche a bois de 5 mm.

étape 2/ Placez la rondelle plate et la partie inférieure du cache-écrou sur la tige
de la vis.

étape 3/ Commencez par tourner la vis de quelques millimétres dans la poutre a
fixer. Pressez ensuite fermement cette poutre contre I'autre bois.

étape 4/ Enfoncez la vis avec le tournevis torx TX40 fourni.

étape 5/ Enfoncez la petite coiffe du cache-écrou dans l'ouverture prévue.

BOULONS

étape 1/ Forez un trou de 10 mm de diameétre a travers les deux planches ou
poutres déja vissées I'une a l'autre (voir « vis a bois »).

étape 2/ Enfoncez I'écrou a presser dans le trou avec un marteau, sur le coté
désigné de la poutre.

étape 3/ Placez la bague a ressort, la rondelle plate et, enfin, la partie inférieure
du cache-écrou sur la tige du boulon.

étape 4/ Enfoncez le boulon dans l'orifice puis tournez quelques fois
manuellement jusqu’a ce que le boulon tourne parfaitement dans I'écrou a
presser.

étape 5/ Enfoncez le boulon avec le tournevis torx TX40 fourni, en tournant
jusqu’a ce que la bague a ressort soit entierement enfoncée entre la téte du
boulon et la rondelle plate.

étape 6/ Enfoncez la petite coiffe du cache-écrou dans 'ouverture prévue.
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ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE

HERRAMIENTAS NECESARIAS

>

L ]
(1) llave de trinquete s
(2) cinta de medida &
(3) lapiz m (V)] ®3) 4
(4) taladro y/o destornillador
(5) escuadra AN
(6) sierra para madera %
(7) martillo
N\
(8) llave torx TX20 y TX40 (5) (6) @)
(9) brocas para madera de @ 3mmy @5 mm
(10) brocas para taladro de alta velocidad de @ 10 mmy @ 38 mm
gTXZO gTX4O 3 % 5
(8 (8) €) 9)
10 38 8
Ne
(10) (10)

TORNILLOS PARA MADERA

paso 1/ Para evitar que la madera se abra es recomendable hacer taladros
previos en los puntos de insercién de los tornillos. Haga siempre orificios al
menos 15 mm menos profundos que la longitud del tornillo. Para los tornillos
para madera de 4,5 mm, deben hacerse taladros con una broca para madera

de 3 mm.

paso 2/ Primeramente, inserte el tornillo 1 6 2 mm en la plancha que desee fijar.
A continuacion, presione la plancha firmemente contra la otra pieza de madera.
paso 3/ Apriete el tornillo con la llave torx TX20 que se suministra, hasta que la
cabeza del tornillo quede a ras de la madera.

TIRAFONDOS

paso 1/ Para evitar que la madera se abra es recomendable hacer taladros
previos en todos los puntos de insercidn de los tornillos. Haga siempre orificios al
menos 15 mm menos profundos que la longitud del tornillo. Para los tirafon os
de 8 mm, deben hacerse taladros con una broca para madera de 5 mm.

paso 2/ Inserte la arandela plana y la parte inferior de la cubierta protectora en el
filete del tornillo.

paso 3/ Primeramente, inserte el tornillo 1 6 2 mm en la viga que desee fijar.

A continuacion, presione la viga firmemente contra la otra pieza de madera.

paso 4/ Apriete el tornillo con ayuda de la llave torx TX40 que se suministra.

paso 5/ Inserte a presion la parte superior de la cubierta protectora en el orificio
previsto para ello.

TORNILLOS DE PUNTA PLANA

paso 1/ Taladre un orificio de 10 mm de didmetro a través de las dos planchas o
vigas que ya haya atornillado entre si (ver “tornillos para madera”).

paso 2/ Inserte la tuerca de seguridad, con ayuda del martillo, por el lado
correcto de la viga.

paso 3/ Inserte la arandela elastica, la arandela planay, por ultimo, la parte
inferior de la cubierta de proteccién, en el filete del tornillo.

paso 4/ Pase el tornillo por el orificio y hdgalo girar a mano varias veces hasta
que entre en la tuerca de seguridad.

paso 5/ Apriete el tornillo con ayuda de la llave torx TX40 que se suministra,
hasta que la arandela flexible quede aplanada por completo entre la cabeza del
tornillo y la arandela plana.

paso 6/ Inserte a presion la parte superior de la cubierta protectora en el orificio
previsto para ello.
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IT ISTRUZIONI PER LASSEMBLAGGIO

STRUMENTI DA LAVORO NECESSARI

(1) chiave a cricchetto

(2) metro a nastro

(3) matita

(4) trapano e/o cacciavite

(5) squadra

(6) sega da legno

(7) martello

(8) bit torx TX20 e TX40

(9) punte dalegnoda @3 mme @5 mm

(10) punte di precisione da @ 10 mm e @ 38 mm
‘abhy

VITI DA LEGNO

passo 1/ Per prevenire la fessurazione del legno, si raccomanda di effettuare un
foro con il trapano prima di inserire le viti. Eseguire un foro profondo almeno 15
mm in meno rispetto alla lunghezza della vite. Per eseguire i fori destinati a viti
del diametro di 4,5 mm, utilizzare una punta da legno da 3 mm.

passo 2/ Inserire la vite uno o due millimetri all’interno dell’asse. Quindi premere
I'asse contro I'altra parte di legno a cui dovra venire agganciata.

passo 3/ Avvitare la vite con la punta torx TX20 fornita in dotazione fino a quando
la testa della vite e perfettamente livellata con la superficie in legno.

TIRAFONDO

passo 1/ Per prevenire la fessurazione del legno, si raccomanda di effettuare un
foro con il trapano prima di inserire i tirafondi. Eseguire un foro profondo almeno
15 mm in meno rispetto alla lunghezza del tirafondo. Per eseguire i fori destinati
a tirafondo del diametro di 8 mm, utilizzare una punta da legno da 5 mm.

passo 2/ Inserire il corpo del tirafondo nella rondella piana e nella parte inferiore
del cappuccio protettivo.

passo 3/ Inserire il tirafondo uno o due millimetri all’interno dell’asse. Quindi
premere I'asse contro l'altra parte in legno a cui dovra venire agganciata.

passo 4/ Avvitare il tirafondo con la punta torx TX40 fornita in dotazione.

passo 5/ Premere la parte superiore del cappuccio protettivo nell’'apertura
presente sulla testa del tirafondo.

BULLONI

passo 1/ Eseguire un foro del diametro di 10 mm attraverso le assi gia unite
mediante le viti (vedere ‘Viti da legno’).

passo 2/ Inserire il dado autobloccante nel foro con I'ausilio di un martello nel
punto indicato.

passo 3/ Inserire il corpo del bullone nell’anello elastico, nella rondella piana e
nella parte inferiore del cappuccio protettivo.

passo 4/ Spingere il bullone nel foro e avvitarlo manualmente fino a quando non
ruota senza problemi all’interno del dado autobloccante.

passo 5/ Serrare il bullone con la punta torx TX40 fornita in dotazione, fino a
guando l'anello elastico & completamente appiattito fra la testa del bullone e la
rondella piana.

passo 6/ Premere la parte superiore del cappuccio protettivo nell’apertura
presente sulla testa del bullone.
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NL MONTAGE INSTRUCTIES

BENODIGD GEREEDSCHAP

>

L ]
(1) ratelsleutel s
(2) rolmeter &
(3) potlood M () ®3) 4
(4) boormachine en/of vijsmachine
(5) winkelhaak AN
(6) houtzaag i
(7) hamer S
(8) bit torx TX20 en TX40 (5) (6) @)
(9) houtboren @3 mmen @5 mm
(10) speedboren @ 10 mm en @ 38 mm
gTXZO gTX4O 3 % 5
(8 (8) €) 9)
10 @ 38 :i 8
(10) (10)
HOUTSCHROEVEN

stap 1/ Om te vermijden dat het hout splijt raden wij aan alle te schroeven hout
voor te boren. Boor steeds minstens 15 mm minder diep dan de schroef lang is.
Houtschroeven diameter 4,5 mm boort U voor met een houtboor van 3 mm.
stap 2/ Draai de schroef eerst enkele millimeter in de te bevestigen plank, en
druk deze daarna stevig tegen het andere hout.

stap 3/ Draai de schroef met bijgeleverde bit torx TX20 in het hout tot de kop van
de schroef gelijk komt met het hout.

HOUTDRAADBOUTEN

stap 1/ Om te vermijden dat het hout splijt raden wij aan alle te schroeven hout
voor te boren. Boor steeds minstens 15 mm minder diep dan de schroef lang is.
Houtdraadbouten diameter 8 mm boort U voor met een houtboor van 5 mm.
stap 2/ Plaats de vlakke sluitring en het onderste deel van de afdekdop over de
schacht van de schroef.

stap 3/ Draai de schroef eerst enkele millimeter in de te bevestigen balk, en druk
deze daarna stevig tegen het andere hout.

stap 4/ Draai met bijgeleverde torx bit TX40 de schroef aan.

stap 5/ Druk het kapje van de afdekdop in de voorziene opening.

BOUTVERBINDINGEN

stap 1/ Boor een gat met diameter 10 mm doorheen beide reeds aan elkaar
geschroefde planken of balken (zie ‘houtschroeven’)

stap 2/ Sla de inslagmoer met een hamer langs de aangeduide zijde van de balk
in het gat.

stap 3/ Plaats de veerring, de vlakke sluitring en vervolgens het onderste deel van
de afdekdop over de schacht van de bout.

stap 4/ Schuif de bout door het gat, en draai met de hand enkele toeren tot de
bout viot in de inslagmoer draait.

stap 5/ Draai met bijgeleverde torx bit TX40 de bout aan, tot de veerring volledig
is platgedrukt tussen de kop van de bout en de vlakke sluitring.

stap 6/ Druk het kapje van de afdekdop in de voorziene opening.
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PT INSTRUGCOES DE MONTAGEM

FERRAMENTAS NECESSARIAS

(1) chave de roquete

(2) fita métrica

(3) lapis

(4) berbequim para furar e/ou aparafusar

(5) esquadro

(6) serra de madeira

(7) martelo

(8) chave de fendas torx TX20 e TX40

(9) brocas para madeirade 3 mme @5 mm
(10) brocas de didmetro @ 10 mm e @ 38 mm

PARAFUSOS PARA MADEIRA

etapa 1/ Para evitar que a madeira se rache, aconselhamos que fure previamente
toda a madeira a aparafusar. A profundidade do furo deve ser sempre inferior
em, pelo menos, 15 mm ao comprimento do parafuso. Os parafusos para
madeira com um diametro de 4,5 mm devem ser previamente furados com uma
broca para madeira de 3 mm.

etapa 2/ Rode primeiro o parafuso um ou dois milimetros na tabua a fixar, depois
carregue com firmeza esta tabua contra a outra madeira.

etapa 3/ Aperte o parafuso com a chave de fendas torx TX20 fornecida, até que a
cabega do parafuso esteja ao mesmo nivel que a madeira.

TIRA-FUNDOS

etapa 1/ Para evitar que a madeira se rache, aconselhamos que fure previamente
toda a madeira a aparafusar. A profundidade do furo deve ser sempre inferior
em, pelo menos, 15 mm ao comprimento do parafuso. Os tirafundos com um
didametro de 8 mm devem ser previamente furados com uma broca para madeira
de 5 mm.

etapa 2/ coloque a anilha chata e a parte inferior da protecg¢do do parafuso na
ponta do parafuso.

etapa 3/ Rode primeiro o parafuso um ou dois milimetros na viga a fixar, depois
carregue com firmeza esta viga contra a outra madeira.

etapa 4/ Aperte o parafuso com a chave de fendas torx TX40 fornecida.

etapa 5/ Pressione a parte superior da protec¢do do parafuso no orificio a este
fim.

PORCAS

etapa 1/ Faga um furo com 10 mm de didmetro atravessando as duas tdbuas ou
vigas ja aparafusadas uma na outra (ver ‘parafusos para madeira’).

etapa 2/ Introduza a porca para empurrar no orificio com um martelo, no lado
indicado da viga.

etapa 3/ Coloque a anilha da mola, a anilha chata e a parte inferior da protecgdo
do parafuso na ponta do parafuso.

etapa 4/ Introduza o parafuso no orificio e aparafuse ligeiramente a m3o até que
o parafuso rode sem dificuldades na porca de premir.

etapa 5/ Aperte o parafuso com a chave de fendas TX40 fornecida, até que a
anilha da mola esteja totalmente premida entre a cabega do parafuso e a anilha
chata.

etapa 6/ Pressione a parte superior da protec¢do do parafuso no orificio a este
fim.
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EL OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHZHZ
AMAITOYMENA EPTAAEIA i
. ) \
(M KPLKWTO KAELDL )
) HETPO (TaLVin) &
(3) uo)\u[%L ' ] (1) (2) (3) 4)
(4) TpuTT&VL i/ KL KATOXBLdL
(5) TETPAYWVO N\
(6) TTpLOVL Y,
7) apupt
N\
(8) &KpO torxTX20 k&L torx TX40 (5) ) )
(9) &KPX TPUTTAVLOD EVAOUL, dLEPETPOL 3 MM KL 5 mm
(10) &KPX TPUTTAVLOD TAXDTNTAC, dL&PETPOL 10 mm KL 38 mm
gTXZO @TX4O 3 % 5
8 (8) € )
10 38 8
Ne
(10) (10
=YAOBIAEX
BrApa 1/ Tl TNV GTTOQULYR PWYHWY 0TO EVAO, OKC TTIPOTELVOUHE VX —
TPUTTHOETE TIPUWTAX OAX TX EVAX 0T OTToLx B pTTOoLV BidEC. TpuTT&TE ? :
TIRVTOTE TOLAGXLOTOV 15 mm ALYOTEPO KTTO TO MRKOC TN Bldag. K&vTe

TLG OTTEC YLX EUNOBLOEC DLUETPOL 4.5 mMm PE KKPO TPLUTTAVLOL 3 mm.

BAM 2/ ZTpéYTE TTIPWTX TLG BLOEC éva EWG dLO EKXTOOTE OTO EVAO TTOL

-

O OTEPEWTETE, KKL OTN CUVEXELX TTLECTE TO TIAVW OTO KANO KOUMUKTL

E0Aov.

B 3/ ZIlETE TN PBLOK ME TO XKPO TX20 TTOL TIXPEXETAL, OTO EVAO, MEXPL
TO KEPAAL TN BLOXC V& Elvail o€ €ELOELX PE TNV ETTLREVELX TOL EOAOU.

=YAOBIAEZ COACH

BrApax 1/ M TNV &XTTOQULYR PWYHWY OTO EOAO, OXG TIPOTELVOUHE VX

TPUTTACETE TIPWTAX OAX T EVAX 0T OTTolx B pTTOULV BidEC. TPLTIATE
TIKVTOTE TOLAGKXLOTOV 15 mm ALYOTEPO XTTO TO UAKOG TG Bildac. K&vTe
TLG OTTEC YLX EUAOBLOEG DLXUETPOL 8 MM PE KKPO TPUTTAVLOD 5 mm.
BApax 2/ TOTTOBETACTE TN PODEAK KL TO KXTW HEPOC TOU
TIPOOTATEVTLKOU KATTXKLOD TTRVW KTTO TOV &Eova TN PBLdXG.

BApx 3/ ZTPEYTE TIPWTK TLC PLOEC €V €WC DVO EKKTOOTK OTO EVAO

TTOU B OTEPEWTETE, KKL OTN TUVEXELXK TILECTE TO TTAVW OTO &ANO

KOUUKTL EOAOU.

BApa 4/ Zpi&Te Tn BLda e TO &KPO torx TX40 TTOUL TIXPEXETAL.
BrApax 5/ MiéoTe TO TTGVW PEPOG TOL TIPOCTATEVTLIKOUD KXTTXKLOU OTO

&VOLYHX TTOU UTTXPXEL.

2YNAEZEIZ ME MAZIMAAIA

BApa 1/ K&VTE pLax o1t dLXpETPOL 10 mm K&L OTLG VO TAVIDEC N T

8500 EOAx TToUL éXeTE NON BLdwaoeL PaTiL (BA. EUAOPLOEC).

BAMG 2/ XTUTTAOTE TO ECWTEPLKO TIRELUGOL PE EVX TQULPL YLK VX UTTEL
gTNV OTTH, &XTTO TNV KKBOPLTUEVN TTAELP& TOL EVAOU.

BrApa 3/ TOTTOBETHOTE TO SAXKTUALO TOU EAXOHUKTOC, T PODEA KAL
METK TO KXTW PEPOC TOL TIPOOTATEVTIKOD KXTTXKLOU TTAVW XTTO TOV

&&ova Tng Bldac.

BApa 4/ MiéoTe Tn PO V& TTEPXTEL HETK OTNV OTTH, KKL OTPEWTE TN UE
TO XEPL XPKETEC POPEC, EWG OTOL N BLOK VX OTPEPETAL EDKOAX HETK

OTO ECWTEPLKO TTAELUKDL.

BApa 5/ Zpi&Te TN Bida Ye TO &KPO torx TX40 TTOU TTKPEXETAL, EWG OTOU
dAKTUALOC TOL EAKTUARTOC EXEL CUUTTLECTEL TIARPWC HETAED TNC BLdAC

KL TNG PODEAXC.

BrApx 6/ MéoTe TO TTGVW PEPOG TOL TIPOCTATEVTLKOD KAXTTXKLOU MEXPL

VO UTTEL OTO GVOLYHX TTOU LTTXPXEL.
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DA  SAMLEANVISNING

N@DVENDIGT VAERKT@) >
(1) skraldenggle
) maleband %
(3) blyant (M
(4) boremaskine og/eller skruetrakker
(5) vinkel
(6) treesav
(7) hammer
(8) bit torx TX20 og TX40 (5)
9) treebor med en diameter pd 3 mm og @ 5 mm
(10) metalbor med en diameter pd @ 10 mm og @ 38 mm
TX20
®)
10
‘b
(10) (10)

TRASKRUER
trin 1/ For at hindre traeet i at flaekke, anbefaler vi, at der bores for i alt tree, der skal 3 ™20
skrues i. Bor altid mindst 15 mm kortere end skruens laengde. Til traeskruer med en @ Q @
diameter pa 4,5 mm bores der for med et 3 mm traebor.

trin 2/ Drej fgrst skruen en eller to millimeter ind i den planke, der skal fastggres,
og tryk derefter denne fast imod det andet stykke trze. I
trin 3/ Stram derefter skruen i treeet med den medfglgende torx TX20-bit, indtil

skruens hoved er plant med traeets overflade.

-

FRANSKE SKRUER

trin 1/ For at forhindre traeet i at flaekke, anbefaler vi, at der bores for i alt trae, der . 5 x40
skal skrues i. Bor altid mindst 15 mm kortere end skruens laengde. Til franske P % @
skruer med en diameter pa 8 mm bores der for med et 5 mm traebor. =

trin 3/ Drej fgrst skruen en eller to millimeter ind i den planke, der skal fastggres,
og tryk derefter denne fast imod det andet stykke tree.

trin 4/ Stram derefter skruen med den medfglgende TX40-bit.

trin 5/ Pres toppen af beskyttelseshaetten ind i den dertil beregnede dbning.

trin 2/ Anbring den flade skive og bunden af beskyttelseskappen pa skruens skaft. '|B-\\\\\\

SAMMENBOLTEDE FORBINDELSER

trin 1/ Bor et hul med en diameter pa 10 mm gennem begge planker eller
bjaelker, der allerede er blevet skruet sammen (se ‘traeskruer’)

trin 2/ Med en hammer slas indpresningsmgtrikken ind i hullet pa den angivne
side af bjeelken.

trin 3/ Anbring fijederringen, den flade skive og derefter den nederste del af
beskyttelseshaetten pa boltens skaft.

trin 4/ Skub bolten gennem hullet, og drej den nogle omgange med handen,
indtil den let kan drejes ind i den indpressede mgtrik.

trin 5/ Stram bolten med den medfglgende torx TX40-bit, indtil fjederringen er
helt flad imellem boltens hoved og den flade spaendskive.

trin 6/ Pres toppen af beskyttelsesheetten ind i den dertil beregnede abning.

14 blue rabbit:.



SV MONTERINGSINSTRUKTIONER

VERKTYG SOM BEHOVS

>

L ]
(1) haknyckel s
(2) mattband %=
(3) penna (M (V)] ®3) 4)
(4) borr och/eller skruvmejsel
(5) vinkelhake AN
(6) trasag ﬁ ‘ ’ %
7 h
(7) ammare S
(8) skruvmejsel torx TX20 och TX40 (5) (6) @)
(9) traborrkronor @ 3 mm och @ 5 mm
(10) borrkronor @ 10 mm och @ 38 mm
gTXZO gTX4O 3 % 5
8) (8) € )
10 @ 38 :; 8
(10) (10
TRASKRUVAR

steg 1/ For att férhindra att triaet spricker rekommenderar vi att det i férvag
borras hal i trdet till skruvarna. Halet maste alltid vara minst 15 mm kortare &n
skruvens langd. Borra hal till traskruvar med en diameter av 4,5 mm med en 3
mm traborrkrona.

steg 2/ Skruva férst skruven en eller tva millimeter in i den brada som skall fastas,
tryck sedan denna med ett stadigt grepp mot den andra tradelen.

steg 3/ Dra at skruven med den medféljande skruvmejseln torx TX20 tills
skruvhuvudet &r i nivda med traytan.

FRANSKA SKRUVAR

steg 1/ For att forhindra att traet spricker rekommenderar vi att det i forvag
borras hal i traet till skruvarna. Halet maste alltid vara minst 15 mm kortare dn
skruvens langd. Borra hal till franska skruvar med en diameter av 8 mm med en 5
mm traborrkrona.

steg 2/ Placera rundbrickan och pluggen 6ver skruvskaftet.

steg 3/ Skruva forst skruven en eller tva millimeter in i den bjalke som skall fastas,
tryck sedan denna med ett stadigt grepp mot den andra tradelen.

steg 4/ Dra at skruven med den medféljande skruvmejseln torx TX40.

steg 5/ Tryck in pluggen i 6ppningen.

BULTAR

steg 1/ Borra ett hal med en diameter av 10 mm genom bada bradorna eller
bjalkarna som redan har skruvats ihop (se ‘traskruvar’)

steg 2/ Sla in tryckskruven i halet pa den angivna sidan av bjalken med en
hammare.

steg 3/ Placera fjaderringen, rundbrickan och pluggen 6ver bultskaftet.

steg 4/ Tryck bulten genom halet och vrid for hand flera ganger tills bulten &r val
inskruvad i tryckskruven.

steg 5/ Dra at bulten med den medféljande skruvmejseln torx TX40 tills
fjdderringen ligger platt mellan bulthuvudet och rundbrickan.

steg 6/ Tryck in pluggen i 6ppningen.
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NO MONTERINGSVEILEDNING

N@DVENDIG VERKT@Y >
(1) skrallengkkel
) maleband %
(3) blyant (M
(4) drill og/eller skrutrekker
(5) vinkel
(6) tresag
(7) hammer
(8) skrutrekker torx TX20 og TX40 (5)
(9) treborkroner @ 3 mm og @ 5 mm
(10) borkroner @ 10 mm og @38 mm
TX20
8
10
fabbiy
(10) (10)
TRESKRUER
trinn 1/ For & unngé at treverket sprekker anbefaler vi at det pa forhadnd bores 3 ™20
hull i treverket til skruene. Hullet ma alltid vaere minst 15 mm kortere enn @ a @

lengden pa skruen. Bor hull til treskruer med en diameter pa 4,5 mm med et 3
mm trebor.

trinn 2/ Fgrst skrus skruen en eller to millimeter inn i planken som skal festes,
deretter trykkes dette godt mot den andre tredelen.

trinn 3/ Stram til skruen med den medfglgende skrutrekkeren (torx TX20) til
skruehodet er i flukt med overflaten.

NN

FRANSKE SKRUER

trinn 1/ For & unnga at treverket sprekker anbefaler vi at det pa forhénd bores 5 TX40
|n

hull i treverket til skruene. Hullet ma alltid vaere minst 15 mm kortere enn P % g

lengden pa skruen. Bor hull til franske skruer med en diameter pa 8 mm med et 5 =

mm trebor. '|B-\\\\\\

trinn 2/ Plasser stoppskiven og pluggen over skrueskaftet.

trinn 3/ Forst skrus skruen en eller to millimeter inn i bjelken som skal festes,
deretter trykkes dette godt mot den andre tredelen.

trinn 4/ Stram til skruen med den medfglgende skrutrekkeren (torx TX40).
trinn 5/ Trykk inn pluggen i apningen.

BOLTER

trinn 1/ Bor et hull med en diameter pa 10 mm gjennom begge plankene eller
bjelkene som allerede er skrudd sammen (se ‘treskruer’).

trinn 2/ SIa trykkmutteren inn i hullet (pa den angitte siden av bjelken) med en
hammer.

trinn 3/ Plasser fjaerringen, stoppskiven og pluggen over bolteskaftet.

trinn 4/ Trykk bolten gjennom hullet og vri for hand flere ganger til bolten skrus
godt inn i trykkmutteren.

trinn 5/ Stram til bolten med den medfglgende skrutrekkeren (TX40) til
fieerringen ligger flatt mellom boltehodet og stoppskiven.

trinn 6/ Trykk inn pluggen i apningen.
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FI KOKOAMISOHJEET

>

3)
7)

( (4)
& T
/s
N\
(6) (

3 % 5
) )
@ 10 @ 38 § 8

TARVITTAVAT TYOKALUT

(1) raikkavaannin

(2) mittanauha

(3) kyna

(4) pora ja/tai ruuvimeisseli

(5) suorakulma

(6) puusaha

(7) vasara

(8) karki torx TX20 ja TX40

(9) puuporanterat 3 mm ja 5 mm

(10) poranterat 10 mm ja 38 mm
fably,

PUURUUVIT

vaihe 1/ Puun halkeamisen estamiseksi suosittelemme kaikkien puiden
ruuvauskohteiden esiporausta. Poraa reikd aina vahintdan 15 mm matalammaksi
kuin ruuvin pituus. Esiporaa 4,5 mm:n ruuvien reidt 3 mm:n teralla.

vaihe 2/ Kierra ruuvia ensin 1 - 2 mm kiinnitettavaan lankkuun tai lautaan, paina
se sitten tukevasti vasten toista puukappaletta.

vaihe 3/ Kierra ruuvi puuhun toimitukseen kuuluvalla torx TX20 karjelld kunnes
ruuvin kanta on tasan puun pinnan kanssa.

KANSIRUUVIT

vaihe 1/ Puun halkeamisen estamiseksi suosittelemme kaikkien puiden
ruuvauskohteiden esiporausta. Poraa reikd aina vahintdaan 15 mm matalammaksi
kuin ruuvin pituus. Esiporaa 8 mm:n ruuvien reidt 5 mm:n teralla.

vaihe 2/ Laita aluslevy ja suojakannen alaosa ruuvin varren yli.

vaihe 3/ Kierra ruuvia ensin 1 - 2 mm kiinnitettavaan palkkiin, paina se sitten
tukevasti vasten toista puukappaletta.

vaihe 4/ Kirista ruuvi toimitukseen kuuluvalla torx TX40.

vaihe 5/ Paina suojakannen péaallyspuoli olemassa olevaan aukkoon.

PULTATUT LIITOKSET

vaihe 1/ Poraa 10 mm:n reikd molempien lankkujen/lautojen tai palkkien lapi,
jotka on jo aiemmin ruuvattu yhteen (katso ”puuruuvit”).

vaihe 2/ Ly6 sisdan painettava mutteri vasaralla reikdan, joka on palkin ko.
puolella.

vaihe 3/ Tyénna jousirengas, aluslevy ja sitten suojakannen alaosa pultin varren
yli.

vaihe 4/ Paina pultti reidn lapi ja kierra sitd useita kertoja kunnes se kiertyy
pehmeasti sisddn painettavassa mutterissa.

vaihe 5/ Kirista pultti toimitukseen kuuluvalla torx TX40, kunnes jousi on téysin
puristunut pultin kannan ja aluslevyn valissa.

vaihe 6/ Paina suojakannen paallyspuoli olemassa olevaan aukkoon.

blue rabbit 2.

I

-

TX40

g

0 Tae

17



PL INSTRUKCJA MONTAZU

WYMAGANE NARZEDZIA >
(1) klucz nasadowy
(2) miarka %
(3) otowek (M
(4) wiertarka / lub wkretarka
(5) ekierka
(6) pita do drewna
(7) mtotek
(8) bit torx TX20 i TX40 (5)
(9) wiertto do drewna g3 mmig5mm
(10) wiertto pidrkowe ¢ 10 mmi @38 mm
gTX20
®)
10
fabbiy
(10) (10)

WKRETY DO DREWNA
krok 1/ Aby zapobiec roztupywaniu sie elementéw drewnianych, zalecamy 3 ™>@20
wykonanie wstepnych wiercent we wszystkich elementach drewnianych taczonych @ Q @
wkretami. Nalezy wier¢ zawsze co najmniej 15 mm ptycej niz dtugos¢ wkrerta.

Nawiert pod wkrety o srednicy 4,5 mm nalezy wykonac wierttem o $rednicy 3
mm. !
krok 2/ Wkre¢ wkret jeden lub dwa milimetry w gtab deski, tak przygotowany

element przytozy¢ do kolejnego elementu i skrecic je razem.

krok 3/ Nalezy wkre¢ wkret uzywajgc bit torx TX20 tak, aby gtéwka wkretu nie

wystawata ponad powierzchnie drewna.

-

tACZENIE WKRETEM

wykonanie wstepnych wiercern w elementach drewnianych, ktére bedg skrecane.
Nalezy wierci¢ zawsze o 15 mm ptycej niz dtugos¢ wkreta. Wykona¢ wiercenie
pod wkrety o srednicy 8 mm wierttem 5-mm.

krok 2/ W dolna czes¢ plastikowej maskownicy nalezy wtozy¢ wkret.

krok 3/ Najpierw nalezy wkreci¢ wkret jeden lub dwa milimetry w gtgb deski, tak
przygotowany element przytozy¢ do kolejnego elementu i skrecic je razem.

krok 4/ Nalezy wkreé wkret uzywajac bita torx TX40.

krok 5/ Nalezy wcisngé gérng cze$¢ maskownicy w otwor.

krok 1/ Aby zapobiec roztupywaniu sie elementdw drewnianych, zalecne jest PII 5 x40
i g

LACZENIE SRUBA

krok 1/ Wykona¢ otwér o srednicy 10 mm w obu deskach lub belkach, ktére
zostaty juz potaczone wkretami (patrz "wkrety do drewna")

krok 2/ Wbi¢ mtotkiem nakretke ktowa gwintowang odpowiednig strong w otwor.
krok 3/ Na $rube wtozyé podktadke samokontrujgcg, podktadke ptaska a
nastepnie dolng cze$¢ maskownicy.

krok 4/ Nalezy¢ popchac $rube przez otwor i kreci¢ do chwili, kiedy $ruba zacznie
sie wkreca¢ w nakredke ktowa.

krok 5/ Dokreci¢ $Srube za pomoca bit torx TX40 tak, tak, aby teb sruby byt
catkowicie schowany.

krok 6/ Natozy¢ gérng czes$¢ maskownicy.
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cz NAVOD K MONTAZI

POTREBNE NARADI

>

L ]
(1) racnovy kli¢ s
(2) svinovaci metr &
(3) tuzka (M (V)] ®3) 4)
(4) vrtacka a/nebo Sroubovék
(5) Ghelnik N
(6) pila %
(7) kladivo S
(8) bit torx TX20 a TX40 (5) (6) @)
(9) vrtak do dfeva @ 3 mm a5 mm
(10) plochy vrtak do dfeva @ 10 mm a #38 mm
gTXZO gTX4O 3 % 5
8) (8) € )
10 @ 38 :i 8
(10) (10)
VRUTY

1. krok/ Aby se zabrénilo rozstépovani dievénych prvkd, doporucujeme
provedeni pfipravného vrtani ve viech direvénych prvcich spojovanych vruty. Vrt
vzdy musi byt nejméné o 15 mm mél¢i nez je délka vrutu.

Otvor pro vruty o priméru 4,5 mm se provadi vrtakem o priméru 3 mm.

2. krok/ Nasroubujte vrut jeden nebo dva milimetry do prkna, takto pfipraveny
prvek pfilozte k dalSimu prvku a seSroubujte je dohromady.

3. krok/ Vrut dotdhnéte pomoci bit torx TX20 tak, aby hlavi¢ka vrutu nevyénivala
nad povrch dreva.

SPOJOVANI VRUTEM

1. krok/ Aby se zabranilo rozstépovani drevénych prvkd, doporucujeme
provedeni pfipravného vrtani ve viech dfevénych prvcich spojovanych vruty. Vrt
vzdy musi byt nejméné o 15 mm mélci nez je délka vrutu. Otvor pro vruty o
priméru 8 mm se provadi vrtakem o priméru 5 mm.

2. krok/ Do spodni ¢asti plastového krytu vlozte vrut.

3. krok/ Nejprve nasroubuijte vrut jeden nebo dva milimetry do prkna, takto
pripraveny prvek pfilozte k dalSimu prvku a seSroubujte je dohromady.

4. krok/ Vrut dotdhnéte pomoci bit torx TX40.

5. krok/ Vrchni éast ochranné krytky zatlacte do otvoru.

SROUBOVE SPOJE

1. krok/ Vyvrtejte otvor o priiméru 10 mm skrz obé prkna nebo nosniky, které jiz
byly spojeny vruty. (viz. ,vruty”).

2. krok/ Zatluéte kladivem narazeci matici spravnou stranou do otvoru.

3. krok/ Na $roub nasadte pruzici podlozku, plochou podlozku a pak spodni ¢ast
krytky.

4. krok/ Protlacte Sroub pres otvor a ru¢né jim otacejte, aZ se Sroub zaéne
zasroubovavat do naraZeci matice.

5. krok/ Dotahnéte Sroub pomoci bit torx TX40 tak, aby hlava Sroubu byla zcela
ukryta.

6. krok/ Nasadte vrchni ¢ast krytky.
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SK MONTAZNY NAVOD

POTREBNE NARADIE <=
(1) racnovy klaé
(2) zvinovaci meter %
(3) ceruzka (M
(4) vitacka alebo skrutkovac
(5) uholnik
(6) pila
(7) kladivo
(8) bit Torx TX20 a TX40 (5)
(9) vrtak do dreva @ 3 mm a5 mm
(10) plochy vrtak do dreva @ 10 mm a 38 mm
TX20
®)
10
‘b
(10) (10)

SKRUTKY DO DREVA
krok 1/ Za uéelom predchadzania rozstiepeniu sa drevenych ¢asti odporiéame 3 ™>@20
vykonanie Uvodnych vrtov vo vietkych drevenych dieloch spojenych skrutkami do @ Q @
dreva. Treba vitat vidy najmenej 15 mm plytsie od dizky vrtéka.

Navrtanie pre skrutky do dreva s priemerom 4,5 mm je treba vykonat vrtakom s
priemerom 3 mm. L
krok 2/ Zaskrutkujte jednu skrutku do dreva jeden alebo milimetre do dosky,

takto pripevneny diel prilozte k dalSiemu dielu a spojte ich spolu.

krok 3/ Zaskrutkujte skrutku do dreva s pouZitim bitu torx TX20 tak, aby hlavi¢ka

skrutky do dreva nevycnievala na plochu dreva.

-

SPAJANIE SKRUTKAMI

vykonanie Uvodnych vrtov vo vsetkych drevenych dieloch spojenych skrutkami do
dreva. Treba vtat vidy najmenej 15 mm plytsie od dizky vrtaka. Navitanie pre
skrutky do dreva s priemerom 8 mm je treba vykonat vrtdkom s priemerom
5-mm.

krok 2/ Do spodnej ¢asti plastového maskovacieho ramu je treba vloZit skrutku
do dreva krytu.

krok 3/ Zaskrutkujte jednu skrutku do dreva jeden alebo milimetre do dosky,
takto pripevneny diel prilozte k dalSiemu dielu a spojte ich spolu.

krok 4/ Zaskrutkujte skrutku do dreva s pouzitim bitu torx TX40.

krok 5/ Hornu ¢ast maskovacieho ramu je treba zatlacit do otvoru.

krok 1/ Za ucelom predchadzania rozstiepeniu sa drevenych casti odportiicame PI' 5 X40
i g

SKRUTKOVE SPOJE

krok 1/ Urobte otvor s priemerom 10 mm v oboch doskach alebo nosnikoch,
ktoré su uz spojené skrutkami do dreva (vid' " skrutky do dreva").

krok 2/ Kladivom vrazte hrotovd maticu so zavitom na prisluSnu stranu do
otvoru.

krok 3/ Na skrutku nasad'te podlozku s vlastnym odporom, plocht podlozku a
nasledne spodnu ¢ast maskovacieho ramu.

krok 4/ Skrutku je treba pretlaCit cez otvor a dotahovat az kym sa skrutka
nezacne zatacat do hrotovej matice.

krok 5/ Skrutku dotiahnite pomocou bitu torx TX40 tak, aby hlavicka skrutky
bola Uplne schovana.

krok 6/ Nasadte hornu €ast maskovacieho ramu.
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Si NAVODILA ZA MONTAZO
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POTREBNO ORODIJE

(1) nasadni klju¢

(2) merilni trak

(3) svinénik

(4) vrtalni stroj / ali vijacnik

(5) sekira

(6) Zaga za les

(7) kladivo

(8) nastavek torx TX20 i TX40

(9) svederzalesg3 mmig5mm

(10) ploscati rezkalni sveder ¢ 10 mm i 338 mm
fabpy,

VUAKI ZA LES

korak 1/ Da bi prepredili cepljenje lesa, priporo¢amo predhodno vrtanje v vse
lesene elemente, ki so spojene z vijaki. Luknje je treba vedno vrtati vsaj 15 mm
plitveje od dolzZine vijaka.

Luknjo za vijak s premerom 4,5 mm naredite s svedrom s premerom 3 mm.
korak 2/ Najprej je treba priviti vijak 1 ali 2 mm v desko, tako pripravljeni
element poloZiti na drugi element in ju priviti skupaj.

korak 3/ Treba je priviti vijak s pomo¢jo torxa TX20 tako, da ne bi glava vijaka
strlila nad povrsino lesa.

SPOIJITEV Z VUIJAKI ZA LES

korak 1/ Da bi preprecili cepljenje lesa, priporo¢amo predhodno vrtanje v lesene
elemente, ki jih nato spojite. Treba je vedno vtrati 15 mm plitveje kot dolZina
vijaka. Za vijake s premerom @ 8 mm je treba opraviti vrtanje s svedrom 5 mm.
korak 2/ V spodnji del plasti¢ne kape je treba namestiti vijak.

korak 3/ Najprej je treba priviti vijak 1 ali 2 mm v desko, tako pripravljeni element
poloZiti na drugi element in ju priviti skupaj.

korak 4/ Treba je priviti vijak s pomocjo torxa TX40.

korak 5/ Zgorniji del plasti¢ne kape je treba potisniti v luknjo.

SPOJITEV Z VIJAKI

korak 1/ Naredite luknjo s premerom 10 mm v obeh deskah ali drogovih, ki sta
bila Ze spojena z vijaki za les (glejte »Spojitev z vijaki za les«).

korak 2/ Zabijte s kladivom navojno matico v pravo smer v luknjo.

korak 3/ Na vijak namestite samovarovalno podlozko, plo3¢ato podlozko, nato pa
spodnji del kape.

korak 4/ Treba je potisniti vijak skozi luknjo in ga obracati, dokler se ne zatne
privijati v matico.

korak 5/ Dobro privijte vijak s pomo¢jo torxa TX40 tako, da bi se vijak popolnoma
skril.

korak 6/ Namestite zgornji del kape.
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HR  UPUTE ZA MONTAZU

POTREBNI ALATI >
(1) nasadni kljuc
(2) mjerna traka %
(3) olovka (M
(4) busilica i/ili odvija¢
(5) crtacki trokut
(6) pila za drvo
(7) cekic¢
(8) bit torx TX20 i TX40 (5)
9) svrdlo zadrvo ¢ 3 mmig5mm
(10) plosnato svrdlo ¢ 10 mm i @ 38 mm
TX20
®)
10
fabbiy
(10) (10)
VIJCI ZA DRVO
1. korak/ Da bi se izbjeglo pucanje drvenih elemenata, preporucujemo izbusiti 3 ™>@20
rupe u svim elementima koje se spajaju vijcima. Treba busiti barem 15 mm plice @ Q @

nego sto je duzina vijka.

Busenje za vijke s promjerom od 4,5 mm treba napraviti svrdlom s promjerom
3mm.

2. korak/ Zategnite vijak jedan ili dva milimetra u dasku, tako pripremljen
element sastavite s drugim elementom i spojite ih zajedno.

3. korak/ Treba zatezati vijak uz pomo¢ bita torx TX20 tako da glava vijka ne strsi
iznad razinu drva.

NN

SPAJANJE VIJKOM

1. korak/ Da bi se izbjeglo pucanje drvenih elemenata, preporucujemo izbusiti I 5 X40

rupe u svim elementima koje se spajaju vijcima. Treba busiti uvijek barem 15 mm P g %
=

pli¢e nego sto je duzina vijka. Busenje za vijke s promjerom od 8 mm napraviti
svrdlom s promjerom 5mm.

2. korak/ U donji dio plasti¢nog poklopca treba staviti vijak.

3. korak/ Prvo zategnite vijak jedan ili dva milimetara u dasku, tako pripremljen
element sastavite s drugim elementom te ih spojite zajedno.

4. korak/ Treba zatezati vijak uz pomo¢ bita torx TX40.

5.korak/ Stavite gornji dio poklopca u otvor.

SPAJANJE MATIENIM VIJKOM

1. korak/ Izbusiti rupu promjera 10 mm u dvije daske ili grede, koje su ve¢
spojene vijcima (pogledajte "vijci za drvo")

2. korak/ Uz pomo¢ Eekiéa stavite maticu s navojem odredenom stranom u otvor.
3. korak/ Na maticu staviti zup¢astu podlosku a zatim donji dio poklopca.

4. korak/ Treba gurnuti vijak i zatezati ga sve dok vijak nece se zatezati u maticu.
5. korak/ Zategnite vijak uz pomoc¢ bita torx TX40 tako, da glava vijka je
kompletno skrivena.

6. korak/ Stavite gornji dio poklopca.
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HU  OSSZESZERELESI UTMUTATO

SZUKSEGES SZERSZAMOK _
'
(1) villaskulcs [l
(2) lapat &
(3) ceruza (1) 2) (3) (4)
(4) faré / vagy kézi furd
(5) derékszog AN
(6) flirész &
(7) kalapacs
N\
(8) bit torx TX20 és TX40 (5) (6) (7)
9) atmérgjd fafiré 3 mm és 5 mm
(10) atmérgjd fafuré 10 mm és 38 mm
gTXZO gTX4O 3 % 5
(8) (8) 9) 9)
10 38 8
Ne
(10) (10
FACSAVAROK

1. 1épés / A faelemek elrepedésének elkeriilése érdekében javasoljuk az dsszes
facsavarral csatlakoztatott faelem eléfurasat. Mindig legalabb 15 mm-el révidebb
lyukat kell firni, mint a csavar hossza.

Ha a csavarok atmérgje 4,5 mm-es, akkor 3 mm-es atmérgji furdval kell el6furni.
2. |épés / Csavarja a csavart egy két milimétert a falapba, az igy el6készitett
elemet igazitsa a kdvetkez6 elemhez és egylitt csavarozza 6ssze Gket.

3. 1épés / A csavar becsavarasahoz hasznalja a bit torx TX20-at Ugy, hogy a csavar
feje ne emelkedjen ki a fa fellletébdl.

FACSAVAROS KOTES

1. 1épés / A faelemek elrepedésének elkeriilése érdekében javasoljuk az Gsszes
facsavarral csatlakoztatott faelem el6furasat, melyek Gssze lesznek csavarozva.
Mindig legalabb 15 mm-el révidebb lyukat kell firni, mint a csavar hossza. A 8
mme-es csavarhoz 5 mm-es furéval furjon eld.

2. lépés / A miianyag racs alsé részébe illessze a csavart.

3. |épés / A csavar becsavarasahoz hasznalja a bit torx TX20-at Ugy, hogy a csavar
feje ne emelkedjen ki a fa feltletébdl.

4. 1épés / Bit torx TX40-et hasznalva csavarja be a csavart.

5. lépés / A mianyag racs felsd részét be kell hizni a lyukba.

CSAVAROS KOTES

1. lépés / Készitsen 10 mm atmérdj(i lyukat mindkét deszkan vagy gerendan,
melyek mar kapcsolddnak facsavarokkal (1asd ,facsavarok”).

2. 1épés / Usse be kalapaccsal a kérmos anyat a megfeleld irdnyba.

3. lépés / A csavarra tegyen egy rugds alaétet, egy lapos alatétet majd az el6lap
alsoé részét.

4. 1épés / At kell nyomni a csavart a lyukon és csavarni addig, mig a csavar bele
nem csavarodik a kormos anyaba.

5. 1épés / Csavarja be a csavart a bit torx TX40 segitségével, gy hogy a csavar
feje teljesen fedve legyen.

6. 1épés / Tegye fel a elSlap felsé részét.
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RO  INSTRUCTIUNI DE ASAM-

SCULE NECESARE

(1) cheie cu clichet

(2) ruleta

(3) creion

(4) masina de gaurit si/sau de insurubat
(5) echer

(6) ferastrau lemn

(7) ciocan

(8) cap surubelnita TX20 si TX40

9) burghiu lemn @ 3 mm si @ 5 mm
(10) burghiu rapid ¢ 10 mm si ¢ 38 mm

SURUBURI PENTRU LEMN (HOLSURUBURI)

pasul 1/ Pentru a preveni craparea lemnului, vd recomanddm sd gauriti in
prealabil toate componentele din lemn care urmeaza a fi imbinate cu
holsuruburi. Adancimea gaurii trebuie intotdeauna sa fie cu cel putin 15 mm mai
mica decat lungimea holsurubului/surubului.

Faceti gduri pentru holsuruburile de diametru 4,5 mm folosind burghiul de 3 mm !
pentru lemn.

pasul 2/ Introduceti holsurubul 1 sau 2 mm in scandura care urmeaza a fi fixata,

iar apoi apasati-o cu putere spre cealalta bucata de lemn.

pasul 3/ Introduceti in lemn holsurubul cu ajutorul capului de surubelnita Torx

TX20 furnizat pand cand capul holsurubului ajunge la nivelul suprafetei lemnului.

n

/:

-

SURUBURI CU CAP PATRAT

prealabil toate componentele din lemn care urmeaza a fi imbinate cu suruburi.
Adancimea gaurii trebuie intotdeauna sa fie cu cel putin 15 mm mai micd decat
lungimea holsurubului/surubului. Faceti gauri pentru suruburile de diametru 8
mm folosind burghiul de 5 mm pentru lemn.

pasul 2/ Introduceti pe tija surubului saiba plata si partea de jos a capacului de
protectie.

pasul 3/ Introduceti surubul 1 sau 2 mm in bara care urmeaza a fi fixat3, iar apoi
apdsati-o cu putere spre cealaltd bucata de lemn.

pasul 4/ Strangeti surubul cu ajutorul capului de surubelnitd Torx TX40 furnizat.
pasul 5/ Presati partea de sus a capacului de protectie in locasul prevazut.

pasul 1/ Pentru a preveni craparea lemnului, vd recomanddm sa gauriti in PII 5 x40
i g

TMBINARI SURUB-PIULITA

pasul 1/ Faceti o gaura cu diametrul de 10 mm prin ambele scanduri sau bare
care au fost deja imbinate cu holsuruburi (vedeti ‘holsuruburi’)

pasul 2/ Cu ajutorul unui ciocan, presati piulita in gaura aflatd pe partea indicata
a barei.

pasul 3/ Introduceti pe tija surubului inelul elastic, saiba plata si apoi partea de
jos a capacului de protectie.

pasul 4/ Tmpingeti surubul prin gaur3, si rotiti-l cu mana de mai multe ori pana
cand surubul se roteste usor in piulita presata.

pasul 5/ Strangeti surubul cu ajutorul capului de surubelnitd Torx TX40 furnizat
pana cand inelul elastic este complet aplatizat intre capul surubului si saiba plata.
pasul 6/ Presati partea de sus a capacului de protectie in locasul prevazut.

24 blue rabbit:.



BG MHCTPYKUUA 3A MOHTAX

HEOBXOAUMMU UHCTPYMEHTU

>

(1) TPEecYoTKa C KaMbK
(2) CaHTUMETbP
(3) MONnB (1)
(4) 6opMmalumHa /uau oTBepka
(5) JNINHWIKa
(6) TPWOH 33 AbpPBO
(7) YK
(8) 6uT TopKC TX20 1 TX40 (5)
9) byprms @ 3mmu @ 5 mm
(10) 6yprva @ 10 mm n @38 mm
TX20
(8
10
fably,
(10) (10)
BMHTOBE 3A AbPBO

cTbnka 1/ 3a aa ce n3berHar HadyneaHus B AbpPBEHUTE eNeMeHTH,
npenopbyBame NpeaBapuTenHo npobrBaHe Ha BCUUKU AbPBEHU eNeMeHTH,
CBbP3aHM ¢ BUHTOBE. BUHarn npobusaiite ¢ 15 MM No-masiko OT Ab/IKMHATA Ha
BWHTA.

OTBOpPUTE 33 BUHTOBETE C ANameTbp 4,5 Mm HanpaseTe ¢ byprua ¢ anameTsp 3
MM.

cTbMKa 2/ 3aBuiiTe BUHTA B AbCKaTa Ha Abab6ounHa 1 uam 2 mm. Taka
NPUroTBEHUA eNEeMEHT NPUIOXKETE KbM ClefBalLMA U M 3aBUiATE 3ae4HO.

CTbnKa 3/ 3aTerHerte BUMHTa, U3MN0A3BalKM BMT TOpKC TX20, Taka ye rnasuyKaTta Ha
RUHTA NA HA FTRNUM HAN NARKNYHNCTTA HA NRNRNATN

CBbP3BAHE C BUHT

cTbnKa 1/ 3a fa ce u3berHat HauynBaHUA B AbPBEHUTE EN1EMEHTH,
npenopbvyBame NpeasBapuTeNHO NPobUBaHe Ha BCUUYKM AbPBEHU €/1eMEHTHU, OUTO
we 6baaT 3aBMBaHW. BuHaru npobusaiite ¢ 15 MM No-masiko OT Ab/IKMHATA Ha
BMHTA. [pobuiite OTBOPM C AaMeTbp 8 MM C MOMOLLTa Ha Byprua ¢ aMameTsbp 5
MM.

cTbrka 2/ MocTaseTe naockata Wwaiba v obpaTHaTa CTpaHa Ha 3aluTHaTa
Kanayka Ha BUHTa.

cTbrka 3/ MbpBeo, 3aBuiiTe BUHTa Ha 1-2 MM B AbCKaTa, Taka NPUroTBeHns
eNemMeHT NpUNoXKeTe KbM cneapaliva enemeHT n rm 3aBuiiTe 3aedHo.

CTbMKa 4/ 3aTerHere BMHTa C MOMOLLTa Ha BUT TOpKc TX40.

cTbnKa 5/ MputHcHeTe ropHaTa YacT Ha 3alMTHaTa Kanayka B 0TBopa.

CBbP3BAHE C BONT

cTbnka 1/ Mpobuiite oTBOP C AvameTbp 10 MM B ABETE ABCKM MW FPeau, KOUTO
BeYe ca CBbP3aHM C BUHTOBE (BMX “BUHTOBE 3a AbpBO”)

cTbnKa 2/ 3abuinTe ¢ uyK BTyNKaTa C BbTpelwHa pe3ba ¢ nogxoasuiaTa cTpaHa B
oTBopa.

cTbnKa 3/ MocTtaseTe BbpXy 601Ta NPYKMHEH NPLCTEH, NIOCKaTa Waiba, a cnes
TOBA A0/1HATA YaCT Ha 3aLUMTHATa Kanayka.

cTbnKa 4/ Bkapaiite 60n1Ta B OTBOpa M 3aBMBaiiTe f4oKaTo 60Ta 3anoyHe 4a
B/IN3a B ralikaTa.

cTbnKa 5/ 3aTerHerte 60/1Ta ¢ nomoLlyTa Ha 6uT TopKe TX40, Taka Ye rnasaTa Ha
60/1Ta Aa e HaMb/IHO CKpUTa.

cTbnKa 6/ MocTaseTe ropHaTa 4acT Ha 3alMTHATA Kanadka.
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LT MONTAVIMO INSTRUKCLJA

REIKALINGI JRANKIAI

(1) verzliaraktis

(2) matuoklis

(3) piestukas

(4) graztas/arba atsuktuvas

(5) kampainis

(6) medZzio pjukliukas

(7) plaktukas

(8) bit torx TX20 i TX40

9) medZio graztas @ 3 mmig 5 mm

(10) graztas plunksninis @ 10 mm i 38 mm

MEDZIO VARZTAI

1 Zingsnis / Kad neisirty medzio elementai, rekomenduojame padaryti pradinius
greZimus visuose medzio elementuose, sujungtuose varztais. Reikia visada grezti
bent 15 mm trumpiau nei varzto ilgis .

Skyle varztams jsukti, kuriy skersmuo 4,5 mm, reikia atlikti 3 mm skersmens
graztu.

2 zingsnis / Jsukite varzta vieng arba du mm j lentg, taip paruostg elementa
pridékite prie sekancio elemento ir susukite juos kartu.

3 Zingsnis/ Jsukite varztg naudojant bit torx TX20 taip, kad varZzto galvuté
neissikisty vir§ medzio pavirsSiaus.

JUNGIMAS VARZTAIS

1 Zingsnis/ Kad neisirty mediniai elementai, rekomenduojame atlikti jZanginius
grezimus mediniuose elementuose, kurie bus sujungti. Reikia visada grezti bent
15 mm trumpiau nei varzto ilgis. 13grezti skyles varztams jsukti, 8 mm skersmeniui
naudokite 5mm grazta.

2 Zingsnis/ | apatine plastmasinés maskuotés dalj jdékite varzta.

3 Zingsnis/Pirmiausia jsukite varZta vieng arba du mm gylio j lentg, taip paruosta
elementa pridékite prie sekancio elemento ir susukite juos kartu.

4 Zingsnis/ Jsukite varZtg naudojant bit torx TX40.

5 Zingsnis/ VirSutine maskuotés dalj jspauskite j anga.

JUNGIMAS SRAIGTU

1 Zingsnis/ Padarykite 10 mm skersmens angg abiejose lentose arba rgstuose,
kurie jau yra sujungti varztais (ZiGrekite ,, MedZio varztai”).

2 zingsnis/ |kalkite plaktuku verZle sriegine galvute atitinkama puse j anga.

3 Zingsnis/ Ant sraigto uzdékite savikontrolinj padéklg, plokséig padéklg ir
apatine maskuoteés dalj.

4 Zingsnis/ Pastumkite sraigta per angg ir sukite, kol varztas pradés jsisukti j rating
verzle.

5 Zingsnis/ Prisukite varzta su bit torx TX40 pagalba taip, kad sraigto galvuté
visiSkai pasislépty.

6 zingsnis/ Uzdékite virSutine maskuotés dalj.
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Lv MONTAZAS NORADIJUMI

NEPIECIESAMIE RIKI

>

m

3)
7)

( (4)
/s
T N\
(

10

=
e

(10)

3 % 5
) )
D

(1) Sprudatsléga

(2) Mérlente

(3) Zimulis

(4) Urbis un skravgriezis

(5) Lenkmérs

(6) Koka zagis

(7) Amurs

(8) Zvaigznveida atsléga TX20 un TX40

(9) Koka urbja uzgalig 3 mmun ¢ 5 mm

(10) Atras fiksacijas urbja uzgali 10 mm un 38 mm
fabpy,

KOKA SKRUVES

1. darbiba/ Lai novérstu koka plaisasanu, ieteicams ieprieks izurbt caurumu visas
koka dalas, kur tiks ievietotas skrives. Vienmér urbiet vismaz 15 mm seklak par
skrdves garumu.

Vietu koka skrivém ar diametru 4,5 mm izurbiet ar 3 mm koka urbi.

2. darbiba/ Vispirms pagrieziet skravi par vienu vai diviem milimetriem déli, kas
japieskrave, péc tam spiediet to ciesi pret citu koka dalu.

3. darbiba/ Pievelciet skrvi ar zvaigznveida uzgali TX20 koka, lidz skraves galvina
ir viena liment ar koka virsmu.

SKRUVES AR KVADRATVEIDA GALVINU

1. darbiba/ Lai novérstu koka plaisasanu, ieteicams ieprieks izurb caurumu visas
koka dalas, kas japieskriivé. Vienmér urbiet vismaz 15 mm seklak par skrives
garumu. leprieks izurbiet vietu skrivém ar kvadratveida galvinu un diametru 8
mm, izmantojot 5 mm koka urbi.

2. darbiba/ Novietojiet plakanu starpliku un aizsargvacina pamatni uz skrives
kata.

3. darbiba/ Vispirms pagrieziet skrivi par vienu vai diviem milimetriem déli, kas
janostiprina, péc tam spiediet stingri pret citu koka daju.

4. darbiba/ Pievelciet skravi ar komplektacija ieklauto zvaigznveida atslégu TX40.
5. darbiba/ lespiediet aizsargvacina virsmu izveidotaja atveré.

SKRUVJU SAVIENOJUMI

1. darbiba/ Izurbiet caurumu ar diametru 10 mm caur abiem déliem vai sijam,
kas jau ir saskrlvétas kopa (skatiet tému par koka skravem).

2. darbiba/ lesitiet uzgriezni ar amuru gar sijas paredzéto vietu atveré.

3. darbiba/ Novietojiet atsperveida atdures gredzenu, plakanu starpliku un
aizsargvacina apakséjo dalu uz skraves kata.

4. darbiba/ lestumiet skrivi atveré un pagrieziet to vairakas reizes ar roku, lidz
skrave viegli iegriezas iespiestaja uzgriezni.

5. darbiba/ Pievelciet skrivi ar komplektacija ieklauto zvaigZnveida atslégu TX40,
lidz atsperveida atbalsta gredzens ir pilniba plakans starp skrives galvinu un
plakano starpliku.

6. darbiba/ lespiediet aizsargvacina aug$éjo daju izveidotaja atveré.
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EE KOKKUPANEMISJUHEND

VAJALIKUD TOORIISTAD <=>
(1) p&rkmehhanismiga mutrivéti
(2) moatelint %
(3) pliiats (M
(4) puur ja/vdi kruvikeeraja
(5) nurgik
(6) puidusaag
(7) haamer
(8) torx-otsik TX20 ja TX40 (5)
9) puidupuurid ¢ 3 mm ja g 5 mm
(10) kiirpuurid 10 mm ja ¢ 38 mm
TX20
8
10
fabbiy
(10) (10)
PUIDUKRUVID
1. samm / Pindude ja kildude lahtitulemise valtimiseks soovitame kdik 3 ™>20
puitdetailid enne kruvidega hendamist ette puurida. Puurige kruvi pikkusega @ Q @

vorreldes alati 15 mm madalam auk. 4,5 mm ldbim66duga puidukruvidele peab
ette puuritava augu l1abimd0ot olema 3 mm.

2. samm / Keerake kruvi esmalt (ks v&i kaks millimeetrit kinnitatava laua sisse; L
seejdrel suruge see tugevalt vastu teist puitdetaili.

3. samm / Pingutage kruvi kaasasoleva torx-otsikuga kuni kruvi pea on puidu

pinnaga samas tasapinnas.

-

SUURED PUIDUKRUVID

puitdetailid enne kruvidega Ghendamist ette puurida. Puurige kruvi pikkusega
vorreldes alati 15 mm madalam auk. 8 mm labim&dduga puidukruvidele peab
ette puuritava augu labim&6t olema 5 mm.

2 samm / Asetage lameseib ja kaitsekorgi p&hi tle kruvi keskosa.

3. samm / Keerake kruvi esmalt tks v&i kaks millimeetrit kinnitatava tala sisse;
seejarel suruge see tugevalt vastu teist puitdetaili.

4. samm / Pingutage kruvi kaasas oleva torx-otsikuga TX40.

5. samm / Vajutage kaitsekorgi pealisosa selleks ettendhtud avasse.

1. samm / Pindude ja kildude lahtitulemise valtimiseks soovitame k&ik PII g s TX40
£ A

POLTUHENDUSED

1. samm / Puurige 10 mm |abimd&duga ava labi laudade v&i talade, mis on
omavahel juba kokku kruvitud (vt ,puidukruvid®).

2. samm / Looge sisse tdmmatav mutter haamriga modda tala ettendhtud kiilge
ava sisse.

3 samm / Asetage poldile rdngasvedru, lameseib ja seejarel kaitsekorgi alumine
osa.

4. samm / Suruge polt l3bi ava ja keerake kdega mitu korda kuni polt haakub
sujuvalt sisse tdmmatavasse mutrisse.

5 samm / Pingutage polti kaasasoleva torx-otsikuga TX40 kuni rdngasvedru on
poldi pea ja lameseibi vahel taielikult lamedaks surutud.

6. samm / Vajutage kaitsekorgi pealisosa selleks ettendhtud avasse.
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RU MHCTPYKLUA NO CBOPKE

TPEBYEMbIE UHCTPYMEHTbDI

(1) KoY C TpeLLETKoM

(2) caHTUMeTp

(3) KapaHaaw

(4) cBénpa u/vunm oTBEpTKa

(5) NIVHEKa

(6) nwuna ans gepesa

(7) MOJIOTOK

(8) BUHT torx TX20 n TX40

(9) Apenb AnA BuHTOB R 3 mm n R 5 mm
(10) cBépno ana BuHTOB R 10 mm 1 R 38 mm

fabbjy

BMHTbI ANA AEPEBA

NpOBECTN YEPHOBOE CBEP/IEHME B MECTax CoeAMHEHUA Wypynamu. Becerga
npocBep/anBanTe Kak MUHUMYM Ha 15 MM MeHbLUe AnHbI Wypyna. Caenalite
YepHOBOE CBEPNEHUE AnameTpom 4,5 MM Npu NomoLLM 3 Mm cBepna Ana
fAepesa. .
Lar 2/ CnepBa BKpyTWTE LUYPYN B MAAHKY Ha MYBUHY 1 Man 2 MM, 3aTeM Kpenko

NPUNKMUTE KO BTOPOW AePeBAHHON NNaHKe.

LUar 3/ BKpy4unBaiTe BUHT B 4EPEBO Npu nomoLum 6utbl torx TX20,

npunaratoLeinca B KOMNAEKTe, 0 TeX NOP NOKa roNI0BKa BUHTA HE CPABHAETCA C

NOBEPXHOCTbIO AePeBAHHOM NAAHKM.

war 1/ Yto6bl n36exatb PacKosIoB B AePeBAHHbIX AETANAX, Mbl PEKOMEHAYEM @ a 5 ™20

-

LUYPYNbI C LLECTUrPAHHOM FONOBKOM

war 1/ Ytobbl ybepeub fepeBaHHbIE AeTanW OT TPELLMH, Mbl PEKOMEHYeM s ™40
NPOU3BECTM YEPHOBOE CBEP/IEHNE B MECTaX COeAMHeHus Wypynamu. Beeraa ? % g
NpOCBep/IMBaNTE KaK MUHUMYM Ha 15 MM MeHbLLe Yem AnvHa wypyna.

CaenaiiTe YepHOBOE CBEP/IEHUE AMAMETPOM 8 MM MpK NOMOLLM 5 Mm cBepna 'ls-\\\\\\

Ans aepesa.

war 2/ MonoxuTe NAOCKYHO Wainby n 06paTHYO CTOPOHY NPefOXPaHUTEIbHOTO
KONMayKa Ha CTepKeHb LWypyna.

war 3/ Cnepsa BKpyTUTe Wypyn Ha 1-2 mm B 6peBHO Ana 6esonacHocTu, 3aTem
KPEernKo NpUKMUTE K Apyromy bpeBHy.

war 4/ 3akpenuTe LWypyn C NOMOLLbIO 6UTbI torx TX20, 4TO MAET B KOMM/IEKTE.
war 5/ MpuXMuTe BEPX 3aLLMTHOTO KONMAuYKa B COOTBETCTBYIOLLEE OTBEPCTHE.

COEAUHEHUE BUHTOB

6peBHa, KOTOpPbIE Y3Ke BblIM CKPYYeHbI LWypynamu BMecTe (CMOTepTb “Luypynbl
ona pepesa”)

war 2/ 3a6eiiTe BTY/IKY C BHyTPEHHel pe3b60oi Npu NOMOLLM MO/IOTKa B
oTBEpCTUE BAONb Ha3HAYEHHOM CTOPOHbI BpeBHa.

war 3/ NomecTuTe NPYKUHHOE KOMbLIO, MIOCKYIO LWalby, @ 3aTemM HUKHIOKD
4acTb 3alWMUTHOrO KO/INayKa Ha cTepskeHb bonTa.

war 4/ MpoToskHMTEe BONT CKBO3b OTBEPCTUE U MPOBEPHUTE PYKON HECKO/IbKO
pas [0 Tex nop, Noka 6ONT He HAYHET NIETKO NPOBOPAYMBATLCSA B
3anpPecoBaHHYHO rawky.

war 5/ 3akpenute 60T ¢ NOMoLLbio 6UTbI torx TX40, 4To UAET B KOMMJIEKTE, A0
TeX Nop, NOKa NPYKUHHOE KOANbLIO He ByaeT N0THO NpuaeraTb MeXAy rofoBoKiM
6011Ta 1 NNOCKOW Waiboi.

war 6/ MpuKMUTe BepxX 3aLLMUTHOTO KOMauKa K COOTBETCTBYIOLLLEMY OTBEPCTUIO.

war 1/ Npoceepaute oteepcTue agnameTpom 10 Mm cKBO3b 06€ MaaHKW Uan PI' 10 T TX40
= w
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